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ART. C0PNEUMASB
CODE kg

120 24,0

PNEUMATICA PNM 120x120 mm
PNEUMATIC VICE PNM 120x120 mm  / PNEUMATIQUE PNM 120x120 mm

Morsa a funzionamento pneumatico 
adatta per lavorazioni medio-leggere di 
fresatura e foratura su particolari di 
media o grande serie. Unisce alla velo-
cità di chiusura una forza di bloccaggio 
di 800 kg a 6 ATM. Costruita in ghisa 
sferoidale GS 600/3 UNI 4544/79. La 
vite e la chiocciola sono in acciaio tem-
prato. Le ganasce in acciaio temprato 
sono rettificate e intercambiabili. In 
dotazione: tasselli di riferimento. A 
richiesta vengono fornite base girevole 
e ganascia a V per corpi cilindrici.

Pneumatically operated vice for 
light-medium duty milling and drilling of 
medium or large workpieces. High 
speed closing combined with 800 kg 
clamping force at 6 ATM. Made of GS 
600/3 UNI 4544/79 spheroidal cast iron. 
The screw and screw nut are made of 
treated steel. Interchangeable ground 
jaws made of hardened steel. Supplied 
as standard: nuts. Swivel base and V 
jaw for cylindrical workpieces are sup-
plied on request.

Étau à fonctionnement pneumatique 
approprié aux usinages moyens/légers 
de fraisage et de perçage, sur des 
pièces de moyenne ou de grande série. 
La vitesse de fermeture s’unit à une 
force de blocage de 800 kg à 6 ATM. 
Construi t  en fonte sphéroïdale  
GS 600/3 UNI 4544/79. Vis et écrou sont 
en acier traité. Les mors en acier trempé 
sont rectifiées et interchangeables. 
Fourniture: chevilles de référence. Sur 
demande, il est possible de fournir la 
base tournante et la mors prismatique 
pour les corps cylindriques.
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ART. C0TPC
Manopola
Hand grip
Poignée

CODE Misura 
Size / Mesure

120PN060 120

ART. C0VITEBAST
Vite base girevole
Swivel base screw
Vis de base tournante

CODE Misura 
Size / Mesure

120 120

ART. C0CHI
Chiocciola
Screw nut
Écrou

CODE Misura 
Size / Mesure

120PN040 120

ART. C0TAS
Tasselli cava
Slot nuts
Tasseaux rainure

CODE
Misura 

Size / Mesure
mm

085TI100 14

ART. C0SVB
Set viti base girevole
Swivel base screw set
Set vis de base tournante

CODE

120TI150 PNM 120 (2)

ART. C0TAS
Tasselli speciali doppia dimensione 
(morsa / macchina)
T-nuts double dimension 
(vice / machine)
Tasseaux spéciaux double dimension 
(etau / machine)

CODE
Misura 

Size / Mesure
mm

014TI012 14/12

014TI016 14/16

014TI018 14/18

ART. C0BASGIRPN
Base girevole
Swivel base
Base tournante

CODE Misura 
Size / Mesure

120 120

ART. C0GAN
Ganascia normale rigata
Normal grooved jaw
Mors normal strié

CODE Misura 
Size / Mesure

120PN090 120

ART. C0GAN
Ganascia liscia
Smooth jaw
Mors lisse

CODE Misura 
Size / Mesure

120PN091 120

ART. C0GAN
Ganascia a labbro abbassato
Stepped jaw
Mors étagé

CODE Misura 
Size / Mesure

120PN092 120

ART. C0GAV
Ganascia a “V” per corpi cilindrici
V jaw for cylindrical workpieces
Mors prismatique pour corps 
cylindriques

CODE Misura 
Size / Mesure

120PN150 120

ART. C0VCM
Vite comando
Screw
Vis de serrage

CODE Misura 
Size / Mesure

120PN040 120

q

ACCESSORI E RICAMBI PER PNEUMATICA 
 ACCESSORIES AND SPARE PARTS FOR PNEUMATIC 

 ACCESSOIRES ET RECHANGES POUR PNEUMATIQUE
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CONTINENTAL OLEODINAMICA
CONTINENTAL HYDRAULIC VICE / CONTINENTAL HYDRAULIQUE

La morsa ha una forza di bloccaggio 
regolabile da un minimo di 1.000 kg ad 
un massimo di 5.000 kg, senza affatica-
mento dell’operatore grazie al moltipli-
catore oleodinamico incorporato. 
Cos t ru i t a  i n  gh i sa  s fe ro ida le  
GS 600/3 UNI 4544/79 con guide di 
scorrimento temprate. Il moltiplicatore 
oleodinamico è completamente inter-
cambiabile. Le ganasce in acciaio tem-
prato sono rettificate e intercambiabili. 
La base girevole è graduata sui 360°. In 
dotazione: tasselli di riferimento e 
manovella di bloccaggio.

Vice with adjustable clamping force 
from 1.000 kg to 5.000 kg. Built-in 
hydraulic intensifier to reduce effort. 
Made of GS 600/3 UNI 4544/79 sphe-
roidal cast iron with hardened slide 
guides. The hydraulic intensifier is com-
pletely interchangeable. Jaws made of 
hardened steel are ground and inter-
changeable. Swivel base with 360° 
graduation. Scope of delivery: nuts and 
crank handle.

L’étau présente la caractéristique de 
régler la force de blocage d’un mini-
mum de 1.000 kg à un maximum de 
5.000 kg, sans que l’opérateur se 
fatigue grâce au moltiplicateur hydrau-
lique incorporé. Construit en fonte 
sphéroïdale GS 600/3 UNI 4544/79, à 
glissières de coulissement trempées. Le 
multiplicateur hydraulique est totale-
ment interchangeable. Les mors en 
acier trempé sont rectifiées et inter-
changeables. La base tournante est 
graduée à 360°. Fourniture: chevilles de 
réference et manivelle de blocage.

ART. C0BSG
CODE Misura 

Size / Mesure kg

160OD090 160 21,0

ART. C0COLEODSB
CODE kg

160 55,0

BASE GIREVOLE / SWIVEL BASE / BASE TOURNANTE

ACCESSORI E RICAMBI PER CONTINENTAL 
 ACCESSORIES AND SPARE PARTS FOR CONTINENTAL 
 ACCESSOIRES ET RECHANGES POUR CONTINENTAL
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ART. C0GAN
Ganascia normale rigata
Normal grooved jaw
Mors normal strié

CODE Misura 
Size / Mesure

160OD030 160

ART. C0GAN
Ganascia liscia
Smooth jaw
Mors lisse

CODE Misura 
Size / Mesure

160OD031 160

ART. C0GAN
Ganascia a labbro abbassato
Stepped jaw
Mors étagé

CODE Misura 
Size / Mesure

160OD032 160

ART. C0GAN
Ganascia zigrinata
Serrated jaw
Mors rainuré

CODE Misura 
Size / Mesure

160OD037 160

ART. C0GAN
Ganascia con dentini
Knurled jaw
Mors denté

CODE Misura 
Size / Mesure

160OD038 160

ART. C0GAV
Ganascia a “V” per corpi cilindrici
V jaw for cylindrical workpieces
Mors prismatique pour corps 
cylindriques

CODE Misura 
Size / Mesure

160OD260 160

ART. C0CAPSULA
Capsula idraulica
Hydraulic capsule
Capsule hydraulique

CODE Misura 
Size / Mesure

NUOV 160

ART. C0RICARICA
Ricarica capsula
Hydraulic capsule recharge
Recharge capsule

CODE Misura 
Size / Mesure

CAP 160

ART. C0VMC
Vite madre meccanica
Mechanic lead screw
Vis mère mécanique

CODE Misura 
Size / Mesure

140OD090 160

ART. C0VID
Vite comando idraulico
Hydraulic screw
Vis de serrage hydraulique

CODE Misura 
Size / Mesure

140OD080 160

ART. C0DISPOS
Dispositivo di annullamento parte 
idraulica
Hydraulic part setting device
Dispositif d’annulation hydraulique

CODE Misura 
Size / Mesure

ANNUL 160

ART. C0BGS
Boccola guida spina
Driving pin bush
Douille goupille

CODE Misura 
Size / Mesure

140OD180 160

ACCESSORI E RICAMBI PER CONTINENTAL 
 ACCESSORIES AND SPARE PARTS FOR CONTINENTAL 
 ACCESSOIRES ET RECHANGES POUR CONTINENTAL
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ART. C0SPI
Spina per boccola guida spina
Pin for driving pin bush
Goupille pour douille

CODE Misura 
Size / Mesure

140OD070 160

ART. C0BGS
Boccola guida spina con spina
Driving pin bush with pin
Douille avec goupille

CODE Misura 
Size / Mesure

140OD185 160

ART. C0PRT
Perno di trascinamento
Drive pin
Axe de traînement

CODE Misura 
Size / Mesure

140OD160 160

ART. C0APM
Asta porta molla
Spring rod
Porte ressort

CODE Misura 
Size / Mesure

140OD150 160

ART. C0MOL
Molla per asta porta molla
Spring for spring rod
Ressort pour porte ressort

CODE Misura 
Size / Mesure

160OD106 160

ART. C0APM
Asta porta molla con molla
Spring rod with spring
Porte ressort avec ressort

CODE Misura 
Size / Mesure

140OD155 160

ART. C0VITEBASO
Vite base girevole
Swivel base screw
Vis de base tournante

CODE Misura 
Size / Mesure

140 160

ART. C0SVB
Set viti base girevole
Swivel base screw set
Set vis de base tournante

CODE Misura 
Size / Mesure

160OD220 160 (4)

ART. C0SET
Serie molle a tazza 6 pz.
Belleville spring set 6 pieces
Set rondelles Belleville 6 pieces

CODE Misura 
Size / Mesure

160OD210 160

ART. C0GRUPPO
Gruppo viti
Screw group
Groupe vis

CODE Misura 
Size / Mesure

VITIO 160

ART. C0MAN
Manovella (senza prolunga)
Crank (without extension)
Manivelle (sans extension)

CODE Misura 
Size / Mesure

Esagono
mm

150TI081 160 17

ART. C0PRM
Prolunga per manovella
Extension for crank
Extension pour manivelle

CODE Misura 
Size / Mesure

160OD080 160

ART. C0MAN
Manovella completa
Complete crank
Manivelle complète

CODE Misura 
Size / Mesure

160OD200 160

ART. C0SPI
Spina di posizionamento carro
Positioning pin for mobile jaw
Épine de positionnement mors mobile

CODE Misura 
Size / Mesure

160OD070 160

ACCESSORI E RICAMBI PER CONTINENTAL 
 ACCESSORIES AND SPARE PARTS FOR CONTINENTAL 
 ACCESSOIRES ET RECHANGES POUR CONTINENTAL
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PARALLELE PER MORSE
PARALLEL BLOCKS FOR VICES / CALES PARALLÈLES POUR ÉTAUX

ART. C0PAR

CODE
Misura 

Size / Mesure
mm

085TI200 85 (82x18x10)

085TI210 85 (82x22x13)

100TI200 100 (95x20x12)

100TI210 100 (95x23x16)

120TI200 120 (115x21x10)

120TI210 120 (115x22x13)

120TI220 120 (115x28x18)

150TI200 150 (145x26x13)

150TI210 150 (145x28x18)

150TI220 150 (145x33x22)

200TI200 200 (190x32x15)

200TI210 200 (190x35x18)

200TI220 200 (190x38x27)

200TI230 200 (190x42x23)

PARALLELE IN ACCIAIO TEMPRATO 
HARDENED STEEL PARALLELS
CALES PARALLÈLES EN ACIER TREMPÉ

SET DI PARALLELE
SET OF PARALLELS / SET DE CALES PARALLÈLES

Per tutti i tipi di morse
For every kind of vices
Pour tous les types d’étaux

ART. C0CASSPARA085
Composizione
Content / Composition

Tipo / Type 85
A B C

 2 PZ. / PCS. C0PAR085TI200 82 18 10

C0PAR085TI210 82 22 13

ART. C0CASSPARA100
Composizione
Content / Composition

Tipo / Type 100
A B C

 2 PZ. / PCS. C0PAR100TI200 95 20 12

C0PAR100TI210 95 23 16

ART. C0CASSPARA120
Composizione
Content / Composition

Tipo / Type 120
A B C

 3 PZ. / PCS. C0PAR120TI200 115 21 10

C0PAR120TI210 115 22 13

C0PAR120TI220 115 28 18

ART. C0CASSPARA150
Composizione
Content / Composition

Tipo / Type 150
A B C

 3 PZ. / PCS. C0PAR150TI200 145 26 13

C0PAR150TI210 145 28 18

C0PAR150TI220 145 33 22

ART. C0CASSPARA200
Composizione
Content / Composition

Tipo / Type 200
A B C

 4 PZ. / PCS. C0PAR200TI200 190 32 15

C0PAR200TI210 190 35 18

C0PAR200TI220 190 38 27

C0PAR200TI230 190 42 23
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SOVRAPIASTRE / PLATES / PLAQUES

MACH’3
Attrezzatura con sovrapiastra a cambio 
rapido per lavorazioni di serie, con 
cambi di lavorazione o attrezzaggi su 
CNC verticali, fresatrici NC, elettroero-
sioni etc.

VANTAGGI
· Possibilità di attrezzare o cambiare i 

pezzi fuori macchina senza ricerca 
degli zeri;

· Tempi di montaggio e bloccaggio mini-
mi;

· Ripetibilità nel riposizionamento sui tre 
assi con precisioni centesimali.

DATI TECNICI
· Basetta fissa, costruita con acciai spe-

ciali per tempra ad induzione, da staf-
fare sulla banchina con cava a T, 
oppure su piastre con reticoli di fori in 
F7 a passo 40/50/60.

· Sovrapiastra asportabile in acciaio 
dolce, temprata ad alta frequenza sul 
piano inclinato e sulla sede del tassel-
lo, che funziona da cambio pallet.

FUNZIONAMENTO
· La basetta ha un tassello di centraggio 

atto ad alloggiare la sovrapiastra, che 
tramite due staffe, viene bloccata con-
tro un piano inclinato dando una pre-
cisione di bloccaggio elevata.

FORNIBILE ANCHE CON BLOCCAG-
GIO IDRAULICO

Tool with quick-change plate for volume 
production on vertical NC machining 
centers, NC milling machines, EDM, 
etc.

ADVANTAGES
· The machine can be tooled up with no 

need to set it to zero;
· Very low setting up and clamping 

times;
· Repeatability of positioning on the 

three axes with centesimal accuracy.

TECHNICAL DATA
· Fixed terminal bar made of special 

steel suitable for induction hardening, 
to be clamped on the T-slots or on 
g r i d  p l a t e s  w i t h  F 7  h o l e s ,  
40/50/60 pitch.

· Removable plate made of mild steel, 
hardened at high frequency on the 
inclined face and on the block seat, 
acting also as pallet change system.

OPERATION
· The terminal bar is equipped with a 

centering block to facilitate position-
ing of the plate which is clamped on 
the inclined plate by means of two 
clamps, allowing a high clamping pre-
cision.

IT CAN BE DELIVERED ALSO WITH 
HYDRAULIC CLAMPING SYSTEM

Outillage à changement rapide pour tra-
vaux en série avec changement de 
l’équipement sur des CNC verticales, 
fraiseuses NC, électroérosions etc.

AVANTAGES
· Possibilité d’équiper ou de changer les 

pièces hors de la machine sans 
rechercher les zéros;

· Temps de montage et de blocage 
minimum;

· Répétitivité dans le repositionnement 
sur trois axes avec des précisions 
centésimales.

DONNEES TECHNIQUES
· Base fixe, en acier spécial trempé à 

induction, à brider sur le banc avec 
rainure à T, ou bien sur plaques avec 
réseaux de trous en F7 à pas de 
40/50/60 mm;

· Plaque amovible en acier doux, trem-
pée à haute fréquence sur le plan 
incliné et sur le siège de la cheville qui 
sert au changement des palettes.

FONCTIONNEMENT
· La base dispose d’une cheville utilisée 

pour loger la plaque qui est bloquée 
contre le plan incliné par l’entremise 
de deux brides en donnant une préci-
sion de blocage élevée.

LIVRABLE AUSSI AVEC BLOCAGE 
HYDRAULIQUE

ESEMPIO 1
EXAMPLE 1  
EXEMPLE 1 

ESEMPIO 2
EXAMPLE 2  
EXEMPLE 2

ART. C0MACH
CODE kg

3030X17 34,0

ART. C0PSM
CODE N°

300MC020 1

300MC025 5
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MORSA AUTOCENTRANTE
SELF-CENTERING VICE / ÉTAU AUTOCENTRANT

Morsa autocentrante per corpi cilin-
drici 120x120 
Adatta per lavorazioni di pezzi cilindrici 
su: cavatrici, fresatrici, trapani. 
Il movimento simultaneo delle due 
ganasce oscillanti autocentra il pezzo 
sulla ganascia prismatica fissa, consen-
tendo una perfetta ripetibilità di posizio-
namento. 
La morsa può essere usata su macchi-
ne sia orizzontali che verticali, grazie ai 
due piani di appoggio, che sono perfet-
tamente ortogonali tra loro. 
La struttura della morsa è in ghisa sfe-
roidale stabilizzata GS 600/3 UNI 
4544/79. 
La vite è interamente trattata.
Le ganasce in acciaio temprato sono 
rettificate e intercambiabili.
In dotazione: tasselli di riferimento.

Self-centering vice for 120x120 cylin-
drical workpieces
Suitable for holding cylindrical work-
pieces during slotting, milling and drill-
ing operations. 
The simultaneous movement of the two 
oscillating jaws automatically centres 
the workpiece on the prismatic fixed 
jaw to ensure repeatability. 
The vice can be used both on horizontal 
and vertical machines thanks to the two 
faces that are at right angle to one 
another. 
The vice body is made of GS 600/3 
UNI 4544/79 stabilised spheroidal 
cast iron. 
The screw has been entirely treated. 
The hardened steel jaws are ground and 
interchangeable. 
Supplied as standard: nuts.

Étau a centrage automatique pour 
corps cylindriques 120x120 
Approprié à l’usinage de pièces cylin-
driques sur mortaiseuses, fraiseuses et 
perceuses. 
Le mouvement simultané des deux 
mors oscillantes centre automatique-
ment la pièce sur la mâchoire prisma-
tique fixe, ce qui permet de répéter par-
faitement le positionnement. 
L’étau peut être utilisé aussi bien sur 
des machines horizontales que sur des 
machines verticales, grâce à ses deux 
plans d’appui qui sont parfaitement 
orthogonaux l’un par rapport à l’autre. 
La structure de l’étau est en fonte sphé-
roïdale stabilisée GS 600/3 UNI 4544/79. 
La vis est totalement traitée. Les 
mâchoires en acier trempé sont recti-
fiées et interchangeable. 
Fourniture: chevilles de référence.

ART. C0AUTOCEN
CODE kg

0120 24,0
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ART. C0TAS
Tasselli speciali doppia dimensione 
(morsa / macchina)
T-nuts double dimension 
(vice / machine)
Tasseaux spéciaux double dimension 
(etau / machine)

CODE
Misura 

Size / Mesure
mm

014TI012 14/12

014TI016 14/16

014TI018 14/18

ART. C0TAS
Tasselli cava
Slot nuts 
Tasseaux rainure

CODE
Misura 

Size / Mesure
mm

085TI100 14

ART. C0GAN
Ganascia mobile
Movable jaw 
Mors mobile

CODE Misura 
Size / Mesure

120AU090 120

ART. C0GAV
Ganascia fissa a “V”
Fixed “V” shaped jaw 
Mors prismatique fixe

CODE Misura 
Size / Mesure

120AU080 120

ART. C0VCM
Vite comando
Screw 
Vis de serrage

CODE Misura 
Size / Mesure

120AU040 120

ART. C0CHI
Chiocciola
Screw nut
Écrou

CODE

120AU050 SX

120AU060 DX

ART. C0VITECHIA
Vite comando e chiocciola
Screw and screw nut
Vis de serrage et écrous

CODE Misura 
Size / Mesure

120 120

ART. C0VOLANT
Manovella completa
Complete crank
Manivelle complète

CODE Misura 
Size / Mesure

00125 120

ACCESSORI PER AUTOCENTRANTE 
 ACCESSORIES FOR SELF-CENTERING VICES

ACCESSOIRES POUR AUTOCENTRANT
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SQUADRA ORIENTABILE
ADJUSTABLE SQUARE / EQUERRE ORIENTABLE

Squadra orientabile con scanalature 
a “T” 350x270 mm
Costruita in ghisa legata perlitica G.250 
stabilizzata di altissima resistenza. E’ 
dotata di un doppio bloccaggio che 
garantisce la completa eliminazione di 
ogni vibrazione. Precisione e costanza 
di piazzamento, molteplicità di impiego 
e praticità d’uso. La posizione angolare 
è data da un nonio con lettura in 2 
gradi.

Adjustable square 350x270 mm with 
T-slots
Made of extremely resistant G.250 
pearlitic cast iron alloy. The double 
clamping ensures vibration-free opera-
tions. It can be positioned accurately 
and can easily be used for a great num-
ber of applications. A vernier scale ena-
bles readings of the angle position with 
2° accuracy.

Equerre orientable à rainures en “T” 
350x270 mm
Construite en fonte alliée à la perlite 
G.250 stabilisée à très haute résistance. 
Elle est munie d’un blocage double qui 
permet d’éliminer totalement les vibra-
tions. Précision et constance de la mise 
en place, utilisations multiples et emploi 
facile. La position d’angle est donnée 
par un vernier de lecture à 2 degrés de 
précision.

ART. C0SQUA
CODE kg

270X350 38,5

Fornita con tasselli di riferimento e chia-
ve di bloccaggio.

Supplied with nuts and hand crank. Fournie avec chevilles de référence et 
cle de blocage.
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C0CARxxxMP025 da 150 a 200 22

C0CARxxxSP020 da 125 a 250 9

C0CARxxxSP025 da 150 a 200 22

C0CAS100SY005 27

C0CASSPARA da 085 a 200 62

C0CAS125MD 005-008-305 16

C0CAS150MD 005-008-505 16

C0CAS175MD 005-008 16

C0CAS200MD 005-008 16

C0CBA210SY 600-610 40

C0CBD210SY 600-610 39

C0CBP210SY600 40

C0CBS210SY 600-610 39

C0CENOLEOP 150-175 22-53

C0CHI100SY 03D-03S 33

C0CHI100SY 05D-05S 33

C0CHI120AU 50-60 65

C0CHI120PN040 58

C0CHIAVE17SYP 34

C0CHIAVE17SYS 33
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C0CHIAVExxMDS da 19 a 27 18

C0CHIAVExxPIP da 19 a 27 9-18

C0CHIOCTIT da 085 a 200 52

C0CHIOCUN da 065 a 100 56

C0CHIxxxGR050 da 060 a 145 45

C0CHIxxxMD020 da 125 a 175 9

C0CMDMP125 150-250 20

C0CMDMP150 da 200 a 400 20

C0CMDMP175 300-400 20

C0CMDMP200 300-400 20

C0CMDMS125 150-250 20

C0CMDMS150 da 200 a 400 20

C0CMDMS175 300-400 20

C0CMDMS200 300-400 20

C0CMDSP125 150-250 20

C0CMDSP150 da 200 a 400 20

C0CMDSP175 300-400 20

C0CMDSP200 300-400 20

C0COLEODSB160 59

C0COLUMUOP da M02 a M05 23

C0CON100SY020 33

C0CONxxxMD030 da 125 a 250 9

C0CRSxxxMD040 da 125 a 250 9

C0CSC100SY da 2A3 a 6A4 38

C0CSC100SY da 2D3 a 6D4 38

C0CSC100SY da 2S3 a 6S4 37

C0DISPOSANNUL 60

C0ELE055AP 090-130 49

C0FER100SY 364-464 33

C0FER125MD080 9-18-33

C0FER150MD080 9-18

C0GADxxxMP080 da 125 a 200 13

C0GADxxxMS080 da 125 a 200 14

C0GADxxxSP080 da 125 a 200 12

C0GALxxxMP050 da 125 a 250 13

C0GALxxxMS050 da 125 a 250 14

C0GALxxxSP050 da 125 a 250 12

C0GAN065UN050 55

C0GAN065UN051 55

C0GAN065UN052 55

C0GANxxxTI050 da 120 a 200 51

C0GANxxxTI050 085-100 51-55

C0GANxxxTI051 da 120 a 200 51

C0GANxxxTI051 085-100 51-55

C0GANxxxTI052 da 120 a 200 51

C0GANxxxTI052 085-100 51-55

C0GANxxxTI057 da 085 a 200 51

C0GANxxxTI058 da 085 a 200 51

C0GAN120AU090 65

C0GAN120PN090 58

C0GAN120PN091 58

C0GAN120PN092 58
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C0GAN160OD030 60

C0GAN160OD031 60

C0GAN160OD032 60

C0GAN160OD037 60

C0GAN160OD038 60

C0GANxxxMP030 da 125 a 250 13

C0GANxxxMS030 da 125 a 250 14

C0GANxxxSP030 da 125 a 250 12

C0GARxxxMP040 da 125 a 200 13

C0GARxxxMS040 da 125 a 200 14

C0GARxxxSP040 da 125 a 200 12

C0GAV065UN070 55

C0GAV120AU080 65

C0GAV120PN150 58

C0GAV160OD260 60

C0GAVxxxMP060 da 125 a 200 13

C0GAVxxxSP060 da 125 a 200 12

C0GAVxxxTI060 da 120 a 200 51

C0GAVxxxTI060 085-100 51-55

C0GAZxxxMP070 da 125 a 200 13

C0GAZxxxMS070 da 125 a 200 14

C0GAZxxxSP070 da 125 a 200 12

C0GGAxxxMD200 da 125 a 250 19

C0GIDxxxSY250 100-150 35

C0GILxxxSY240 100-150 35

C0GIRxxxMD240 da 125 a 250 18

C0GIRxxxSY230 100-150 35

C0GIVxxxSY120 100-150 35

C0GNF100SY da 060 a 151 31

C0GNM100SY da 040 a 151 32

C0GNR100SY010 32

C0GRAZIELLA da 10 a 80 44

C0GRUPPOVITIO 61

C0GRURFLOP150 23

C0GRUVCMMD da 125 a 250 9

C0IMP085TI090 52-56

C0IMP150TI090 52

C0LARxxxMD070 da 125 a 250 9

C0MACH3030X17 63

C0MAN055ELD50 49

C0MAN150TI081 68

C0MAN160OD200 61

C0MAN150TI080 52

C0MANxxxTI080 085-100 52-56

C0MAU050LA080 42

C0MAU080LA100 42

C0MAU100SA 250-364-464-564 30

C0MAU100SY 255-365-465-565 27

C0MAU100SY 364-464-564 25

C0MAU100SY 270-370-470-570 29

C0MAU125LA160 42

C0MDO100SY 364-365-464-465-564-565 26
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C0MDO100SY 366-466-566 26

C0MDO100SY 368-468-568 27

C0MDO100SY 371-471-571 28

C0MDO100SY 472-572 28

C0MDO100SY 370-470-570 29

C0MODMP da 125150 a 250400 8

C0MODMPOP da 1520 a 2050 22

C0MODMPOS da 1520 a 2050 24

C0MODMS da 125150 a 250400 8

C0MODMSOP da 1520 a 2050 22

C0MODMSOS da 1520 a 2050 24

C0MODSP da 125150 a 250400 8

C0MODSPOP da 1520 a 2050 22

C0MODSPOS da 1520 a 2050 24

C0MOL150MD005 15

C0MOL150MD008 15

C0MOL160OD106 61

C0MOLxxxMP070 125-150 9

C0MPCxxxMD170 da 125 a 175 11

C0MPCxxxMP010 da 125 a 200 10

C0MPCxxxSP010 da 125 a 200 10

C0MPDxxxMP010 da 125 a 200 11

C0MPDxxxSP010 da 125 a 200 11

C0MPGxxxMD160 da 125 a 175 11

C0MPSxxxMP010 da 125 a 200 11

C0MPSxxxSP010 da 125 a 200 11

C0MSE100SY 254-364-464-564 25

C0MSE100SY 256-366-466-566 25

C0MSE100SY 258-368-468-568 26

C0MSE100SY 270-370-470-570 29

C0OLIMPISB da 100 a 200 46

C0OLMOLEOP 150-200 53

C0OLMOLESP 150-200 53

C0PAR085TI 200-210 62

C0PAR100SY da 245 a 345 35

C0PAR100TI 200-210 62

C0PAR120TI da 200 a 220 62

C0PAR125MD da 245 a 348 15

C0PAR150MD da 245 a 448 15

C0PAR150TI da 200 a 220 62

C0PAR175MD da 248 a 548 15

C0PAR200MD da 248 a 548 15

C0PAR200TI da 200 a 230 62

C0PAR250MD da 248 a 648 15

C0PEDPNEOPA5V 23

C0PGDxxxMP010 da 125 a 200 11

C0PGDxxxSP010 da 125 a 200 11

C0PGNxxxSP010 da 125 a 250 8

C0PGNxxxMP010 da 125 a 250 8

C0PIA210SY600 41

C0PIS150OP020 53

C0PISTONEC 150-175 23
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C0PNEUMASB120 57

C0PRCxxxMD050 125-150 9

C0PRM160OD080 61

C0PRT140OD160 61

C0PRTxxxMD240 da 125 a 175 18

C0PSM300MC 020-025 63

C0RICARICACAP 60

C0RIP100SY da 051 a 346 34

C0RIP100SY110 34

C0RIPxxxGR070 da 060 a 145 45

C0RND100SY154 34

C0ROC100SY140 34

C0SEEGERAL da 020 a 038 45

C0SEEGERAL 25C-32C 9

C0SEEGERAL20C 34

C0SEEGERAL22C 9-34

C0SET160OD210 61

C0SGA100SY150 35

C0SGT125MD da 030 a 050 19

C0SGT150MD da 040 a 060 19

C0SGT175MD da 040 a 060 19

C0SGT200MD da 040 a 060 19

C0SLI100SY da 364 a 564 33

C0SLI195MD400 8

C0SLI125MD 150-250 8

C0SLI150MD da 200 a 500 8

C0SLI175MD da 300 a 500 8

C0SOS100SY030 34

C0SPBxxxMD030 da 012 a 022 17

C0SPG016MD010 9

C0SPINAC08X da 28 a 45 9

C0SPI140OD070 61

C0SPI160OD070 61

C0SPZ110PI010 43

C0SPZ110PI020 43

C0SPZ110PI040 43

C0SQUA270X350 66

C0STF055EL012 49

C0STF100SY da 012 a 022 33

C0STF100SY da 112 a 122 33

C0STFxxxGR240 100-145 45

C0STFxxxMD000 da 125 a 175 17

C0STFxxxMD100 da 125 a 175 17

C0SUP100SY080 34

C0SUP100SY150 34

C0SVB120TI150 58

C0SVB160OD220 61

C0SVBxxxOL150 150-200 52

C0SVBxxxTI150 da 100 a 200 52

C0SVBxxxUN150 da 065 a 100 56

C0SYK100AD364 36

C0SYK100AD365 36

C0SYK100AS da 364 a 564 36
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C0SYK100DA da 365 a 565 36

C0SYK100DA364 36

C0SYK100DS da 364 a 564 36

C0SYK100SA 364 - 464 - 564 36

C0SYK100SA 365 - 464 - 565 36

C0SYK100SD da 364 a 564 36

C0SYK150AD600 41

C0SYK150AS600 41

C0SYK150DA600 41

C0SYK150DS600 41

C0SYK150SA600 41

C0SYK150SD600 41

C0TAP150MD250 9

C0TAS014TI da 012 a 018 52-56-
58-65

C0TAS016TI da 012 a 018 52

C0TAS085TI100 52-56-
58-65

C0TAS100SY160 34

C0TAS150TI100 52

C0TASxxxMD020 da 012 a 022 9-17-34

C0TIRxxxUN140 da 065 a 100 56

C0TITANISB da 085 a 200 50

C0TITOLEOP 150-200 53

C0TITOLESP 150-200 53

C0TPC120PN060 58

C0TUBAPROP150 23

C0TURxxxMD315 da 125 a 175 9

C0UNIVERSAL da 10 a 85 54

C0VCA100SY da 250 a 564 33

C0VCD100SY da 250 a 564 33

C0VCM055EL 050-052 49

C0VCM055EL 060-062 49

C0VCM065UN030 56

C0VCM120AU040 65

C0VCM120PN040 58

C0VCMxxxOP080 150-200 53

C0VCMxxxGR040 da 060 a 145 45

C0VCMxxxMD010 da 125 a 175 9

C0VCMxxxTI030 da 120 a 200 52

C0VCMxxxTI030 085-100 52-56

C0VCS100SY da 250 a 564 33

C0VECxxxGR040 da 060 a 145 45

C0VID140OD080 60

C0VITEBASO140 61

C0VITEBAST 085-100-150-200 52

C0VITEBAST120 52-58

C0VITEBASU da 065 a 100 56

C0VITEC03X003 15

C0VITECHIA120 65

C0VITECHIT da 085 a 200 52

C0VITECHIU da 065 a 100 56

C0VMC140OD090 60

C0VOLANT00125 65
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